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1. OBJETIVO Y ALCANCE DE LA PRUEBA 

1.1. Objetivo de la Determinación de Consumo 
Específico 

Este Protocolo describe la preparación, ejecución y evaluación de las pruebas para 

verificar el cumplimiento según el “Anexo Técnico” de la “Determinación de 

Consumos Específicos de Unidades Generadoras. 

El parámetro de interés primario es el Consumo Específico Neto de la unidad 

generadora. 

1.2. Alcance 

El alcance del presente documento consiste en establecer el Protocolo de Prueba 

que permita una coordinación previa entre las partes involucradas y la preparación 

de la(s) unidad(es) para la Prueba. 

2. DOCUMENTOS DE REFERENCIA Y 
NORMATIVA APLICABLE 

El orden de prioridad de los documentos, que son aplicables para la realización de 

las pruebas, es el siguiente: 

 Anexo Técnico: doc. “Determinación De Consumos Específicos De Unidades 

Generadoras” 

 El Protocolo de Prueba  

 Las normas ISO 3046,  ISO 15550 y ASME PTC 17 descritas en el Articulo 28 del 

Anexo Técnico. 
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3. ABREVIACIONES 

Definiciones 

Nave: Conjunto de unidades de idénticas características. 

Unidad: Unidad Generadora (motor de combustión interna acoplado a su respectivo 

generador). 

Abreviaciones 

CEN : Consumo Específico Neto 

FP  : Factor de Potencia 

HR  : Humedad Relativa [%] 

N-1,2,3… : Nave 1,2,3… 

U-1,2,3… : Unidad 1,2,3… 
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4. PERSONAL PARTICIPANTE DURANTE LA 
PRUEBA Y RESPONSABILIDAD 

El personal participante y sus responsabilidades son: 

Participante Empresa Responsabilidad 

Experto 

Técnico 
Tractebel 

 Revisar y supervisar la ejecución de todas las 

actividades descritas en el Protocolo. 

 Realizar informe técnico de las pruebas. 

 Cumplir con  las normativas de la planta. 

Coordinador 

Coordinador 

Eléctrico 

Nacional 

 Coordinar la prueba de Potencia Máxima según lo 

indicado en el Protocolo. 

 Suspender o interrumpir la prueba de ser necesario (La 

Empresa Generadora no es responsable de la 

interrupción de las pruebas). 

 Revisar y realizar observaciones al Informe Técnico. 

Empresa 

Generadora 
Central Degañ 2 

 Coordinar al personal a cargo de la operación de las 

pruebas. 

 Corroborar que el personal esté calificado para la 

realización de las pruebas. 

 Proporcionar planos e información técnica de las 

instalaciones de cada una de las plantas o sitios de 

interés. 

 Entregar la instrumentación requerida y certificados de 

calibración correspondientes. 

 Apoyar permanentemente al personal técnico de cada 

una de las plantas, estos facilitarán el ingreso a salas 

eléctricas u otro tipo de instalación. 

 Coordinar trabajos y permisos de ingreso a 

instalaciones propias y ajenas. 

 Facilitar la tramitación de la solicitud de faena segura 

en el interior de la planta. 

 Colectar los datos y parámetros de operación durante 

las pruebas. 

 Proveer el personal de seguridad calificado necesario 

durante la ejecución de las pruebas. 

Tabla 1. Personal participante de las pruebas de consumo específico. 
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5. DESCRIPCIÓN DE LA CENTRAL Y SUS 
UNIDADES 

La Central Degañ 2 corresponde a una central térmica compuesta por 12 motores de 

combustión interna, los cuales están divididos en dos naves de 6 motores de cada 

una. La Central está ubicada en la comuna de Ancud, Región de Los Lagos y es 

utilizada para energía de respaldo a la red eléctrica. 

En la Tabla 2 se indican las características principales de las unidades. 

Nave Unidad Marca - Modelo 
Potencia  

[kW] 

Consumo 

Específico 

Referencial1 

[litros/MWh] 

N-4 

U-23 Cummins - QSK60-G4 1.600 246 

U-24 Cummins - QSK60-G4 1.600 246 

U-25 Cummins - QSK60-G4 1.600 246 

U-26 Cummins - QSK60-G4 1.600 246 

U-27 Cummins - QSK60-G4 1.600 246 

U-28 Cummins - QSK60-G4 1.600 246 

N-5 

U-34 Detroit - DDC 149 1.000 290 

U-35 Detroit - DDC 149 1.000 290 

U-36 Detroit - DDC 149 1.000 290 

U-37 Detroit - DDC 149 1.000 290 

U-38 Detroit - DDC 149 1.000 290 

U-39 Detroit - DDC 149 1.000 290 

Tabla 2: Naves y Unidades de la Central Degañ 2 sujetas a la Determinación de Consumo Específico 

Todos los motores utilizan combustible Diésel Grado B y están conectados a su 

respectivo generador eléctrico. 

 
1 Valor aproximado informado por Central Degañ 2. 
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En la Tabla 3 se indican las condiciones de referencia para motores de combustión 

interna. 

Condiciones de Referencia Fuente 

Temperatura Amb. [°C] 25 ISO 15550 (ver extracto en Anexo E) 

Humedad Rel. [%] 30% ISO 15550 (ver extracto en Anexo E) 

Factor de Potencia 0,95 Anexo Técnico 

Tabla 3: Condiciones de referencia para motores de combustión interna según norma ISO 15550 

6. CONDICIONES PARA LA PRUEBA 

Las siguientes condiciones deben ser verificadas antes del inicio del periodo de 

pruebas, aplica para cada unidad generadora sujeta a ensayo: 

 Certificar que los parámetros de ajuste de la unidad, estén conforme a los de 

diseño, recomendados por el fabricante de los equipos y los parámetros de ajuste 

declarados al Coordinador. 

 La unidad generadora no debe tener alarmas relevantes. 

 Protecciones de seguridad habilitadas. 

 Factor de potencia ajustado a 0,95 (requerido por el Anexo técnico, si el sistema 

eléctrico no lo permite, se efectuarán las correcciones del valor obtenido durante 

la prueba al valor de 0,95 según curvas de corrección). 

 Equipos de medición instalados y calibrados. 

 Las condiciones ambientales deben están dentro de los límites definidos en las 

curvas de corrección. 

Además se recomienda realizar una inspección de los filtros de aire del motor, de 

acuerdo al Manual del fabricante. 

Los siguientes sistemas y equipos auxiliares de la unidad de generación no serán 

considerados en la prueba: 

Alimentación eléctrica desde otras fuentes de energías disponibles. 
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6.1. Instrumentación requerida para medición 

La instrumentación para mediciones primarias deberá estar calibrada y con 

certificado de calibración vigente. La antigüedad máxima válida según tipo de 

medidor se indica en la siguiente tabla. 

Instrumento 
Antigüedad máxima del Certificado 

[años] 

Mediciones primarias en general 2 

Tanques 10 

Turbina, Vórtex o Ultrasónico 5 

Contraste de Caudalímetros 5 

Tabla 4: Antigüedad admisible de los certificados de calibración según tipo de instrumento 

La medición del consumo de Fuel-Oil podrá realizarse por tanque calibrado o por 

caudalímetro contrastado de clase 0.5 o superior. 

Las variables de proceso se registrarán en el Sistema de Control Electrónico, DCS o 

PLC de cada unidad y/o de la planta disponible, durante el tiempo que dure la prueba. 

Durante el período de medición de la prueba serán registradas las siguientes 

variables: 

 Potencia Neta lado Alta Tensión. 

 Potencia activa y reactiva en bornes de la unidad.  

 Factor de potencia. 

 Temperatura de aire de ingreso al compresor o del múltiple de admisión.  

 Temperatura Ambiente, Humedad Relativa y Presión Barométrica. 

 Velocidad del rotor.  

 Tensión.  

 Frecuencia.  

 Consumos propios o auxiliares.  

 Temperatura de gases de escape.  

 Consumo de combustible.  

 Temperatura del combustible.  
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En el anexo A se encuentra el listado de instrumentos a ser utilizados. Para el día de 

la prueba el listado debe contener: 

 Descripción del Instrumento. 

 Tag. 

 Variable a ser medida (presión, temperatura, flujo, etc.). 

 Clase de precisión. 

 Número de Instrumentos o señales. 

 Intervalo de Medición. 

Los datos registrados deberán ser enviados al Coordinador, con copia al Experto 

Técnico, el día hábil siguiente posterior a la prueba. Se verificará la completitud de 

los datos antes de comenzar el Informe Técnico. 
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7. DESARROLLO DE LA PRUEBA 

Este capítulo se debe considerar para las Naves 4 y 5, las cuales reúnen las 

unidades de la Central Degañ 2 sujetas a Prueba de Consumo Específico. 

Debido a que las unidades de cada nave son idénticas entre sí (ver Tabla 2, Capítulo 

5) se aplicará la Prueba de Consumo Específico de forma simultánea a dos (2) 

unidades representativas2 de cada nave. En el Capítulo 8 se describe la metodología 

para realizar las mediciones. 

7.1. Preparación de la unidad  

Antes de iniciarse la Prueba, se verificarán los siguientes puntos: 

 La unidad operando en condiciones normales. 

 Condiciones meteorológicas aceptables (dentro de los límites de las curvas de 

corrección de potencia). 

 El sistema de adquisición de datos deberá estar funcionando. 

 Todo el personal participante de la prueba debe estar en el lugar y listos para 

obtener muestras y registrar datos. 

 Certificar que la lista de comprobación del aislamiento de válvulas está 

chequeada. 

 Sincronización horaria de los equipos de medición. 

7.2. Análisis de combustible 

Con el objeto de determinar el poder calorífico del combustible utilizado durante los 

ensayos, se deberán tomar muestras durante los mismos para ser enviadas al 

laboratorio que se encargará del análisis correspondiente. Este laboratorio deberá 

estar homologado por las autoridades competentes.  

 
2 Las unidades representativas de cada nave serán definidas por el Coordinador Eléctrico Nacional o el Experto 

Técnico. 
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El informe del laboratorio, deberá contener la siguiente información:  

 Análisis cromatográfico en porcentaje volumétrico o molar que incluya el  

 contenido de hidrocarburos (metano, etano, propano, isobutano, n-butano, 

isopentano, n-pentano, hexano y heptano), oxígeno, nitrógeno, dióxido de 

carbono y ácido sulfhídrico (H2S).  

 Peso molecular.  

 Gravedad específica.  

 Poderes caloríficos superior e inferior. 

Muestreo  

Se extraerán 2 muestras de 1 litro cada una, recomendándose el muestreo por goteo 

durante el tiempo que demanden las pruebas. El combustible deberá provenir de un 

solo tanque o ser de una sola partida. Se tomará una muestra para analizar y otra de 

respaldo. 

7.3. Incremento de carga a máxima potencia 

El operador incrementará la carga del motor, desde la potencia en que se encuentre 

hasta que se alcance la carga máxima estable (potencia máxima declarada). 

Según lo definido en reunión de coordinación, la medición será ejecutada 

únicamente en Potencia Máxima. 

7.4. Ajuste y estabilización de los parámetros 

Al llegar la unidad generadora a la potencia máxima, se anotará la hora de inicio del 

periodo de estabilización. 

El Factor de potencia del generador se ajustará a 0,95 si las condiciones del sistema 

lo permiten, de no ser así, se efectuarán las correcciones según las curvas de 

corrección. 

Una vez alcanzada la máxima potencia, existirá un periodo máximo previo al inicio de 

las pruebas de 30 minutos, para realizar ajustes a los parámetros operacionales con 

el fin de estabilizar la unidad. De existir dichos ajustes, estos deberán quedar 

registrados en el acta de prueba. 

7.5. Criterios de estabilidad para inicio de pruebas 

La unidad debe alcanzar la estabilidad térmica, la que se verificará observando la 

constancia en el tiempo de las temperaturas del metal en los diferentes puntos de 

medida que cuenta la unidad, y según los parámetros indicados en la Tabla 5. Las 

variaciones de cada parámetro deben estar dentro los límites de la siguiente tabla por 

una duración mínima de 30 minutos previamente.. 
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Parámetro de Operación 
Desviación 

permitida 

Referencia 

Potencia Eléctrica ±3 % ASME PTC 17, Tabla 1 

Temperatura Aceite Lubricación ±2 °C ISO 15550, Tabla 4 

Temperatura Agua de Refrigeración ±2 °C ISO 15550, Tabla 4 

Tabla 5. Criterios de Estabilidad 

Notar que durante el periodo de estabilización estos valores se deberán examinar en 

tiempo real y, por lo tanto, de manera visual en los monitores del sistema de control 

de las unidades. 

7.6. Registro de las condiciones operacionales antes 
del inicio de las pruebas 

Antes de iniciar el periodo de medición de la prueba, registrar los valores de las 

variables listadas en el Anexo A y se compararán con los valores de diseño según 

los puntos indicados en el capítulo 4 (con excepción del factor de potencia que será 

corregido a 0,95). 

7.7. Periodo de ejecución de las pruebas 

El periodo de medición de la prueba, comenzará siempre y cuando la unidad se 

encuentre en operación estable (ver criterios de estabilidad, Tabla 5).  

La hora de inicio de la prueba será consignada en el acta de prueba. 

Cualquier anormalidad u evento que puede impactar en los resultados debe ser 

registrado (disparos, alarmas significativas, solicitud de interrupción de la prueba, 

etc.). 

El periodo de medición, será de mínimo 15 minutos, durante los cuales la unidad 

deberá mantenerse al estado de carga definido manera continua y estable. 

Durante el periodo de medición de la prueba se registrarán las variables listadas en 

el Anexo A, para la unidad generadora. Los datos se recopilarán desde los 

instrumentos que se utilizan en la operación normal de la unidad. 
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La frecuencia mínima de registro de datos debe ser: 

 5 segundos para energía eléctrica. 

 5 minutos para temperaturas. 

 5 minutos para los flujos, temperaturas y presiones. 

 5 minutos para otros valores de referencia. 

Estos datos se utilizarán para el informe técnico de prueba. 

Para efectos de emisión del acta de prueba, las variables primarias (potencia, 

temperatura de aire de ingreso al compresor, humedad, presión barométrica y factor 

de potencia) serán registradas regularmente para información y registro del acta. 

7.8. Fin de la prueba  

Al finalizar la prueba, el Experto Técnico levantará un acta de prueba en la cual se 

consignará los resultados obtenidos y los aspectos relevantes de la misma. Para 

efecto de documentar dicha acta, se utilizará el formato del Anexo B que debe ser 

firmado por todos los participantes de la prueba, dejando constancia de sus 

observaciones si las hubiese. 

El acta debe contemplar: 

 Lista y firma de los participantes. 

 Fecha de la prueba. 

 Hora de inicio de los trabajos. 

 Hora de inicio del periodo de estabilización. 

 Hora de inicio del periodo de pruebas. 

 Hora de fin del periodo de la pruebas. 

 Resultados obtenidos (sin correcciones). 

 Observaciones. 
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8. METODOLOGÍA PARA MEDICIONES DE LA 
PRUEBA DE CONSUMO ESPECÍFICO 

El Experto técnico emitirá un informe técnico que contendrá la memoria de cálculo, 

análisis, registros de las mediciones consignadas en el acta de la prueba y las 

conclusiones obtenidas conforme el Artículo 22 del respectivo Anexo Técnico. 

8.1. Mediciones Eléctricas 

MEDICIÓN DE LA POTENCIA NETA DE LA CENTRAL Y FACTOR DE POTENCIA 

La medición de potencia neta y factor de potencia se realizará en el medidor de 

tarifación de la central, el cual deberá cumplir con la clase de precisión requerida. El 

Consumo Específico Neto será calculado a partir de estos registros de potencia. 

MEDICIÓN DE LA POTENCIA BRUTA Y FACTOR DE POTENCIA 

Ademas, se realizará la medición de potencia bruta y factor de potencia en los bornes 

del generador de dos (2) unidades representativas de cada nave. 

8.2. Medición de Flujo Combustible 

La medición de combustible se realizará mediante un sensor calibrado, con precisión 

de ±1% o mejor. El certificado de calibración debe ser reciente, acorde a las fechas 

indicadas en el Anexo Técnico. 

La Central Degañ 2 informa que para la prueba utilizará medidores de flujo tipo 

Ultrasónico. 

Se realizará la medición simultánea tanto en el ducto de alimentación de la unidad 

como en el de retorno, de tal forma de obtener el flujo de combustible neto consumido 

por el motor (ver Diagrama del Sistema de Combustible en el Anexo F). 
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8.3. Mediciones Ambientales 

MEDICIONES DE TEMPERATURAS, HUMEDAD AMBIENTE Y PRESIÓN 

BAROMÉTRICA 

La medición de temperatura de aire de aspiración, humedad relativa se realizará en 

un punto cercano a la aspiración de cada motor, utilizando un medidor de condiciones 

ambientales portátil con certificado de calibración vigente. 

De la misma forma se medirá la presión atmosférica, pero esta variable no requiere 

de un instrumento calibrado. 

8.4. Otras mediciones 

Para las demás variables serán utilizados los instrumentos existentes en la central. 

8.5. Estados de Carga 

Las mediciones se realizarán únicamente en Potencia máxima. La unidad deberá 

permanecer en este estado durante al menos 15 minutos, según los criterios 

señalados en Capítulo 7.4. 
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9. CONDICIONES DE SUSPENSIÓN Y 
REANUDACIÓN DE PRUEBAS 

La prueba de Determinación de Mínimos Técnicos puede suspenderse al 

presentarse cualquiera de las siguientes situaciones: 

a) Que se produzca una falla de la unidad o de alguno de sus componentes. 

b) Que existan perturbaciones en Sistema Interconectado que lo lleven a situaciones 

de emergencia. 

c) Que el Coordinador Eléctrico Nacional lo considere necesario. 

d)  Que los instrumentos de medición no cumplan con los requerimientos o no tengan 

su certificado de calibración. 

e)  Que se evidencie una situación que pueda afectar la seguridad del personal. 

En caso que se produzca una falla de la unidad o componente respectiva, o de existir 

perturbaciones en el SI que lo lleven al Estado de Emergencia, el Coordinador 

suspenderá la prueba.  

Asimismo el Coordinador podrá suspender la prueba en la operación en tiempo real 

en caso que lo considere necesario dadas las condiciones del sistema.  

Una vez superada la condición antes indicada, el Coordinador podrá autorizar la 

realización de la prueba si las condiciones del SI lo permiten. En caso contrario, el 

Coordinador programará la realización de la prueba para una nueva fecha. 

La prueba de potencia máxima puede reanudarse siempre y cuando no exista 

ninguna condición para su suspensión. De ser así, se deberá comenzar nuevamente 

con el intervalo de ensayo en el cual la prueba fue interrumpida. 



 

P011939-2-GE-PRG-0002 Rev. 0 18/19 RESTRINGIDO 
 

T
h

is
 d

o
c
u
m

e
n

t 
is

 t
h
e

 p
ro

p
e

rt
y
 o

f 
T

ra
c
te

b
e

l 
E

n
g

in
e

e
ri

n
g

 S
.A

. 
A

n
y
 d

u
p

lic
a

ti
o

n
 o

r 
tr

a
n

s
m

is
s
io

n
 t

o
 t

h
ir

d
 p

a
rt

ie
s
 i
s
 f
o

rb
id

d
e

n
 w

it
h

o
u
t 

p
ri

o
r 

w
ri

tt
e
n

 a
p

p
ro

v
a

l 

10. RESULTADO Y CÁLCULOS DE LA PRUEBA 

Este capítulo se debe considerar para cada una de las unidades representativas 

sujetas a ensayo (dos en cada nave). 

Según el Artículo 22 del Anexo Técnico, deberán consignarse por separado los 

siguientes valores: 

 Consumo Específico Neto 

 Consumo Específico Neto Corregido 

 

Luego, se determinará el consumo de combustible y la energía producida, y se 

determinará el CEN correspondiente: 

𝐶𝐸𝑁 =
𝐶𝑜𝑛𝑠𝑢𝑚𝑜 𝑑𝑒 𝐶𝑜𝑚𝑏𝑢𝑠𝑡𝑖𝑏𝑙𝑒 ∗ 𝑃𝑜𝑑𝑒𝑟 𝐶𝑎𝑙𝑜𝑟í𝑓𝑖𝑐𝑜

𝑃𝑜𝑡𝑒𝑛𝑐𝑖𝑎 𝑁𝑒𝑡𝑎
 

10.1. Correcciones al Consumo Específico 

El valor de Consumo Específico Neto calculado deberá ser corregido a fin de ser 

homologado a las condiciones de referencia de la unidad. Se aplicarán las siguientes 

correcciones (conforme al Artículo 36d del Anexo Técnico). 

 Corrección por temperatura de aire de aspiración. 

 Corrección por humedad relativa. 

 Corrección por factor de potencia. 

Todos los factores de corrección se obtienen de las curvas de corrección entregadas 

por el fabricante, las cuales deberán estar disponibles, a más tardar, el día de la 

prueba. 

Luego el Consumo Específico Neto Corregido de la Unidad Generadora se calcula 

usando la siguiente ecuación: 

𝐶𝐸𝑁𝐶𝑜𝑟𝑟𝑒𝑔𝑖𝑑𝑜 = 𝐶𝐸𝑁𝑚𝑒𝑑𝑖𝑑𝑜 ∗  
𝐹𝑃𝐹𝑅

𝐹𝑃𝐹𝑀
∗

𝐹𝐴𝑇𝑅

𝐹𝐴𝑇𝑀
∗

𝐹𝑅𝐻𝑅

𝐹𝑅𝐻𝑀
 

Donde: 

 𝐹𝑃𝐹𝑅 : Factor de corrección por factor de potencia de referencia (0,95). 

 𝐹𝑃𝐹𝑀 : Factor de corrección por factor de potencia medido. 

 

 𝐹𝐴𝑇𝑅: Factor de corrección por temperatura de ingreso de referencia. 

 𝐹𝐴𝑇𝑀 : Factor de corrección por temperatura de ingreso medida. 

 

 𝐹𝑅𝐻𝑅: Factor de corrección por humedad relativa de referencia. 

 𝐹𝑅𝐻𝑀: Factor de corrección por humedad relativa medida. 
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11. ANEXOS 

ANEXO A – LISTADO DE INSTRUMENTOS Y 
VARIABLES A MEDIR DURANTE LA PRUEBA 

ANEXO B – FORMATO PARA EL ACTA DE LA PRUEBA 

ANEXO C – DIAGRAMAS UNILINEAL ELÉCTRICO 

ANEXO D – LAYOUT DE LA UNIDAD 

ANEXO E – DATOS DE REFERENCIA 

ANEXO F – DIAGRAMA UNILINEAL SISTEMA DE 
COMBUSTIBLE  
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ANEXO A – LISTADO DE INSTRUMENTOS Y 
VARIABLES A MEDIR DURANTE LA PRUEBA 

 

 

 

 



Descripción Identificacion del instrumento (Tag) Tipo de Variable
Precisión del 

instrumento

N° de 

Instrumentos
Comentarios

Potencia Neta lado Alta Tensión Medidor calibrado PRIMARIA Class 0.2 IEC 1 Intervalo de medición: 5 seg. Ver Artículo 32 del AT

Potencia Activa Bruta del Generador Medidor externo calibrado PRIMARIA Class 0.2 IEC 1 Intervalo de medición: 5 seg. Ver Artículo 32 del AT

Factor potencia Medidor externo calibrado PRIMARIA Class 0.2 IEC 1 Intervalo de medición: 5 seg. Ver Artículo 32 del AT

Potencia Reactiva Bruta del Generador Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Frecuencia del Generador Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Tensión del Generador Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Flujo de combustible Medidor Ultrasónico calibrado PRIMARIA ± 1% 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Velocidad de rotación Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA 0,1% full-scale 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Temperatura del combustible Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Presión del combustible Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Temp. Ambiente (Aire de Admisión) Instrumento portátil calibrado PRIMARIA  ± 0,5°C 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Humedad Relativa Instrumento portátil calibrado PRIMARIA  ± 3% 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Presion Barométrica Medidor portátil SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Presión de descarga del compresor Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Temperatura Aceite de Lubricación Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Temperatura Agua de Refrigeración Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Temperatura de los gases de escape Instrumento propio de la unidad SECUNDARIA No Aplica 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT
Consumos Auxiliares de la Unidad No Aplica (no existen consumos auxiliares) PRIMARIA ± 5% 1 Intervalo de medición de 1 a 5 min. Ver Artículo 32 del AT

Anexo A: Listado de Instrumentos y Variables a Tomar Durante las Pruebas de Consumo Específico 

NOTA: Las Variables PRIMARIAS son datos utilizados para calcular el Consumo Específico. Las Variables SECUNDARIAS, son datos utilizados para verificar, diagnosticar o demostrar que la unidad está operando en condición 

normal y estable.
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ANEXO B – FORMATO PARA EL ACTA DE LA 
PRUEBA 



 

    
 

 

 
TRACTEBEL ENGINEERING S.A.  
Cerro Colorado 5240, Of. 1601, Ed. Torre del Parque II, 
Las Condes, Zip Code 7560995 - Santiago – CHILE 
tel. +56 2 2715 8000 - fax +56 2 2715 8001  
engineering-cl@tractebel.engie.com 

tractebel-engie.com
 ACTA DE PRUEBA 

  

 Código P011939 

RESTRINGIDO 

 
 

Asunto: Determinación de Consumo Específico en unidad(es) generadora(s)

Lugar: Central Degan 2, Chiloé

Fecha:

Naves N°

Unidades N°

Equipo de generación

Generador eléctrico

 

Evento Hora [HH:MM] 

Inicio de las actividades  

Inicio de la estabilización  

Inicio de la prueba  

Finalización de la prueba  

Lista de asistentes Anexo 01 

 PRINCIPALES EVENTOS OCURRIDOS 

1. Cambio de filtros de succión:  Sí / No  Fecha: 

2. Cambio de filtros de combustible: Sí / No  Fecha: 

 

 

OBSERVACIONES 

 

 

 

 

 



 

    
 

Nave N° / Unidad N° 
Potencia 

[kW] 

Intervalo 

Hora Inicial – Hora Final 

Flujo de Combustible1 

Ida / Retorno 

[litros/seg] 

FP 
Tamb  

[°C] 

HR 

[%] 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

 
La totalidad de las mediciones registradas durante la prueba serán tabuladas y enviadas en formato digital a más tardar el día:  __ / __ / __

 
1 Valor observado 
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ANEXO 01: LISTA DE ASISTENTES 

 

Nombre Empresa Cargo Firma 
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ANEXO C – DIAGRAMAS ELÉCTRICOS 
UNILINEALES 
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ANEXO D – LAYOUT DE LA UNIDAD 
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ANEXO E – DATOS DE REFERENCIA 
  



Marca Cummins 

Modelo QSK60-G4

Serie 61335-669

Procedencia Great Britain

Alternador Stanford X14I392715

Potencia 1600KW

Marca Cummins 

Modelo QSK60-G4

Serie 61335-718

Procedencia Great Britain

Alternador Stanford A14K465533

Potencia 1600KW

Marca Cummins 

Modelo QSK60-G4

Serie 61335-700

Procedencia Great Britain

Alternador Stanford A14J442866

Potencia 1600KW

Marca Cummins 

Modelo QSK60-G4

Serie 61335717

Procedencia Great Britain

Alternador Stanford A14K465534

Potencia 1600KW

Marca Cummins 

Modelo QSK60-G4

Serie 61335-671

Procedencia Great Britain

Alternador Stanford X14I391716

Potencia 1600KW

Marca Cummins 

Modelo QSK60-G4

Serie 61335-685

Procedencia Great Britain

Alternador Stanford A14J432320

Potencia 1600KW

Nave 4 Equipos Nuevos. 

Gen 26

Gen 27

Gen 28

Degan 2 

Gen 23

Gen 24

Gen 25



Unidad

Motor  DDC 149 

Procedencia Motor EEUU

Serie 16RE15066

Controlador DEEP SEA 8610

Potencia 1000KW

Alternador MARELLI MT21005

Procedencia alternador Italia

Unidad Componente Serie 

Motor  DDC 149 

Procedencia Motor EEUU

Serie 16RE15270

Controlador DEEP SEA 8610

Potencia 1000KW

Alternador MARELLI MT20556

Procedencia alternador Italia

Unidad Componente Serie 

Motor  DDC 149 

Procedencia Motor EEUU

Serie 16RE15270

Controlador DEEP SEA 8610

Potencia 1000KW

Alternador MARELLI MR17049

Procedencia alternador Italia

Unidad Componente Serie 

Motor  DDC 149 

Procedencia Motor EEUU

Serie 16RE13513

Controlador DEEP SEA 8610

Potencia 1000KW

Alternador MARELLI MR17050

Procedencia alternador Italia

Unidad Componente Serie 

Motor  DDC 149 

Procedencia Motor EEUU

Serie 16RE11619

Controlador DEEP SEA 8610

Potencia 1000KW

Alternador MARELLI MR20557

Procedencia alternador Italia

Unidad Componente Serie 

Motor  DDC 149 

Procedencia Motor EEUU

Serie 16RE13781

Controlador DEEP SEA 8610

Potencia 1000KW

Alternador MARELLI S/N

Procedencia alternador Italia

Genset 37

Genset 38 (equipo reacondicionado)

Genset 39

Nave 5

Genset 34

Genset 35

Genset 36
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ANEXO F – DIAGRAMA UNILINEAL SISTEMA DE 
COMBUSTIBLE 

 






